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47. Belshazzar, son and co-regent of Nabonidus, fl. ca. 543?7-540,
Daniel 5:1, etc., in Babylonian administrative documents and the “Verse
Account” (Muhammed A. Dandamayev, “Nabonid, A,” R/A, vol. 9, p.

10; Raging Torrent, pp. 215-216; OROT, pp. 73-74). A neo—Babylonian
text refers to him as “Belshazzar the crown prince” (ANET, pp. 309-310 n.
5)-
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http://www.biblicalarchaeology.org/daily/people-cultures-in-the-bible/people-in-the-bible/50-people-in-the-bible-confirmed-archaeologically/#note52
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Muhammed A. Dandamayev, “Nabonid, A,” RI/A, vol. 9, p. 10;
Raging Torrent, pp. 215-216;
OROT, pp. 73-74
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verse account of Nabonidus
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Nabonidus said: 'l shall build a temple for him, | shall construct his holy
seat, | shall form its first brick for him, | shall establish firmly its foundation,
| shall make a replica even of the temple Ekur. | shall call its name Ehulhul
for all days to come.

When | will have fully executed what | have planned, | shall lead him by



the hand and establish him on his seat. Yet till | have achieved this, till |
have obtained what is my desire, | shall omit all festivals, | shall order even

the New Year's festival to cease!'

And he formed its first brick, did lay out the outlines, he spread out the
foundation, made high its summit, by means of wall decoration made of
gypsum and bitumen he made its facing brilliant, as in the temple Esagila
he made a ferocious wild bull stand on guard in front of it.

After he had obtained what he desired, a work of utter deceit, had built
this abomination, a work of unholiness —when the third year was about to
begin— he entrusted the army [?] to his oldest son, his first born, the troops
in the country he ordered under his command.

He let everything go, entrusted the kingship to him, and, himself, he

started out for a long journey. The military forces of Akkad marching with

him, he turned to Tema deep in the west.
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As for me, Nabonidus, king of Babylon, save me from sinning against your
great godhead and grant me as a present a life long of days, and as

for Belshazzar,[4] the eldest son —my offspring— instill reverence for your
great godhead in his heart and may he not commit ant cultic mistake, may

he be sated with a life of plenitude.
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The king stayed in Tema; the crown prince, his officials and his army

were in Akkad. The king did not come to Babylon for the [New Year's]

ceremonies of the month of Nisannu;
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Opis when Cyrus attacked the army of Akkad in ,Tasritu In the month of
massacred [Cyrus]on the Tigris, the inhabitants of Akkad revolted, but he
Sippar was seized without ,/October [2]the inhabitants. The fifteenth day

the ,/litt: Ugbaru] Gobryas ,battle. Nabonidus fled. The sixteenth day
and the army of Cyrus entered Babylon without battle. ,Gutium governor of

.Afterwards, Nabonidus was arrested in Babylon when he returned there
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http://www.livius.org/caa-can/calendar/calendar_babylonian.html
http://www.livius.org/on-oz/opis/opis.htm
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